
2. Euroopan unionin perusoikeuskirjan 35 artikla, jonka 
mukaan ”jokaisella on oikeus saada ehkäisevää tervey­
denhoitoa ja sairaanhoitoa — –. Ihmisten terveyden kor­
keatasoinen suojelu varmistetaan kaikkien unionin poli­
tiikkojen ja toimintojen määrittelyssä ja toteuttamisessa.” 

Lissabonin sopimuksen johdanto-osassa toistettujen keskeis­
ten periaatteiden, joihin Euroopan unioni perustuu, mukai­
sesti tulkittuina 

esteenä sille, että seuraavissa Belgian oikeuden säännöksissä: 

yleisen tulli- ja valmisteverolain (loi générale sur les douanes 
et accises), joka on koordinoitu 18.7.1977 annetulla kunin­
kaan päätöksellä (Moniteur belge, 21.9.1977) ja vahvistettu 
6.7.1978 annetulla lailla (Moniteur belge, 12.8.1978), 1 § 

valmisteveron alaisia tuotteita koskevista yleisistä säännöistä 
sekä kyseisten tuotteiden hallussapidosta, vaihdannasta ja 
valvonnasta 10.6.1997 annettu laki (loi relative au régime 
général, à la détention, à la circulation et aux contrôles des 
produits soumis à accise; Moniteur belge, 1.8.1997) 

tupakkavalmisteiden verottamisesta 3.4.1997 annettu laki 
(loi relative au régime fiscal des tabacs manufacturés; Moni­
teur belge, 1.8.1997), sellaisena kuin se on muutettuna 
26.11.2006 annetulla lailla (Moniteur belge, 8.12.2006) 

Belgian valtion sallitaan pitävän poltettavaksi tarkoitettuja 
tupakkavalmisteita valmisteveron määräämisen perustana, 
vaikka 

yhtäältä kyseinen valtio tunnustaa virallisesti, että nämä 
tuotteet vahingoittavat vakavasti niiden käyttäjien terveyttä 
ja ne on todettu useiden työkyvyttömyyteen johtavien sai­
rauksien ja useiden ennenaikaisten kuolemantapausten 
syyksi, minkä pitäisi johdonmukaisuuden vuoksi olla peruste 
niiden poistumiseen markkinoilta 

toisaalta menetellessään siten, että verotuloille annetaan suu­
rempi merkitys kuin millekään hillitseville vaikutuksille, ky­
seinen jäsenvaltio itse haittaa sellaisten toimenpiteiden hy­
väksymistä, jotka voisivat todella johtaa kyseisten tuotteiden 
markkinoilta poistumiseen? 

( 1 ) EYVL C 364, s. 1. 

Ennakkoratkaisupyyntö, jonka Tribunal de première 
instance de Namur (Belgia) on esittänyt 28.5.2010 — 
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Ennakkoratkaisukysymykset 

1) Ovatko seuraavat Euroopan unionin oikeuden säännökset: 

1. Lissabonissa 13.12.2007 tehdyn sopimuksen, jolla muu­
tetaan Maastrichtissa 7.2.1992 allekirjoitettua sopimusta 
Euroopan unionista ja joka on tullut voimaan 
1.12.2009, 6 artikla, jonka mukaan ”unioni tunnustaa 
oikeudet, vapaudet ja periaatteet, jotka esitetään 7 päi­
vänä joulukuuta 2000 hyväksytyssä ja Strasbourgissa 12 
päivänä joulukuuta 2007 mukautetussa Euroopan unio­
nin perusoikeuskirjassa, jolla on sama oikeudellinen arvo 
kuin perussopimuksilla. – –” 

2. Euroopan unionin perusoikeuskirjan ( 1 ) 35 artikla, jonka 
mukaan ”jokaisella on oikeus saada ehkäisevää tervey­
denhoitoa ja sairaanhoitoa – –. Ihmisten terveyden kor­
keatasoinen suojelu varmistetaan kaikkien unionin poli­
tiikkojen ja toimintojen määrittelyssä ja toteuttamisessa.” 

Lissabonin sopimuksen johdanto-osassa toistettujen keskeis­
ten periaatteiden, joihin Euroopan unioni perustuu, mukai­
sesti tulkittuina
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esteenä sille, että jäsenvaltio, tässä tapauksessa Belgia, sallii 
poltettaviksi tarkoitettujen tupakkavalmisteiden valmistuk­
sen, tuonnin, markkinoinnin ja myynnin jatkuvan alueel­
laan, vaikka sama jäsenvaltio tunnustaa virallisesti, että 
nämä tuotteet vahingoittavat vakavasti niiden käyttäjien ter­
veyttä ja ne on todettu useiden työkyvyttömyyteen johtavien 
sairauksien ja useiden ennenaikaisten kuolemantapausten 
syyksi, minkä pitäisi johdonmukaisuuden vuoksi olla peruste 
niiden kieltämiseen? 

2) Ovatko seuraavat Euroopan unionin oikeuden säännökset: 

1. Lissabonissa 13.12.2007 tehdyn sopimuksen, jolla muu­
tetaan Maastrichtissa 7.2.1992 allekirjoitettua sopimusta 
Euroopan unionista ja joka on tullut voimaan 
1.12.2009, 6 artikla, jonka mukaan ”unioni tunnustaa 
oikeudet, vapaudet ja periaatteet, jotka esitetään 7 päi­
vänä joulukuuta 2000 hyväksytyssä ja Strasbourgissa 12 
päivänä joulukuuta 2007 mukautetussa Euroopan unio­
nin perusoikeuskirjassa, jolla on sama oikeudellinen arvo 
kuin perussopimuksilla. – –” 

2. Euroopan unionin perusoikeuskirjan 35 artikla, jonka 
mukaan ”jokaisella on oikeus saada ehkäisevää tervey­
denhoitoa ja sairaanhoitoa – –. Ihmisten terveyden kor­
keatasoinen suojelu varmistetaan kaikkien unionin poli­
tiikkojen ja toimintojen määrittelyssä ja toteuttamisessa.” 

Lissabonin sopimuksen johdanto-osassa toistettujen keskeis­
ten periaatteiden, joihin Euroopan unioni perustuu, mukai­
sesti tulkittuina 

esteenä sille, että seuraavissa Belgian oikeuden säännöksissä: 

yleisen tulli- ja valmisteverolain (loi générale sur les douanes 
et accises), joka on koordinoitu 18.7.1977 annetulla kunin­
kaan päätöksellä (Moniteur belge, 21.9.1977) ja vahvistettu 
6.7.1978 annetulla lailla (Moniteur belge, 12.8.1978), 1 § 

valmisteveron alaisia tuotteita koskevista yleisistä säännöistä 
sekä kyseisten tuotteiden hallussapidosta, vaihdannasta ja 
valvonnasta 10.6.1997 annettu laki (loi relative au régime 
général, à la détention, à la circulation et aux contrôles des 
produits soumis à accise; Moniteur belge, 1.8.1997) 

tupakkavalmisteiden verottamisesta 3.4.1997 annettu laki 
(loi relative au régime fiscal des tabacs manufacturés; Moni­

teur belge, 1.8.1997), sellaisena kuin se on muutettuna 
26.11.2006 annetulla lailla (Moniteur belge, 8.12.2006) 

Belgian valtion sallitaan pitävän poltettavaksi tarkoitettuja 
tupakkavalmisteita valmisteveron määräämisen perustana, 
vaikka 

yhtäältä kyseinen valtio tunnustaa virallisesti, että nämä 
tuotteet vahingoittavat vakavasti niiden käyttäjien terveyttä 
ja ne on todettu useiden työkyvyttömyyteen johtavien sai­
rauksien ja useiden ennenaikaisten kuolemantapausten 
syyksi, minkä pitäisi johdonmukaisuuden vuoksi olla peruste 
niiden poistumiseen markkinoilta 

toisaalta menetellessään siten, että verotuloille annetaan suu­
rempi merkitys kuin millekään hillitseville vaikutuksille, ky­
seinen jäsenvaltio itse haittaa sellaisten toimenpiteiden hy­
väksymistä, jotka voisivat todella johtaa kyseisten tuotteiden 
markkinoilta poistumiseen? 

( 1 ) EYVL C 364, s. 1. 
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